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HEAT PRESS MACHINE

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


MODEL:PD150

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HEAT PRESS MACHINE



Symbol Symbol Description

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to an

accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution, please

always follow the recommendation shown below.
CORRECT DISPOSAL:
This product is subject to the provision of European Directive

2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through

indicates that the product requires separate refuse collection in

the European Union. This applies to the product and all

accessories marked with this symbol. Products marked as such

may not be discarded with normal domestic waste, but must be

taken to a collection point for recycling electrical and electronic

devices.

FCC INFORMATION
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class



B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

WARNING
1.Warnings must be followed carefully to avoid body injury, improper use may
result in electric shock , fire, personal injury and other damage:
1)Keep unplug when moving the machine.
2)Keep unplug when installing accessories
3)Place on a fat and stable platform and operate under ventilated conditions
4)Wear special protective equipment when operating the machine
5)Do not use this machine in a hazardous-location.
6)Do not use when the machine is not working properly.
7)Do not disassemble and repair this machine.
8)Do not use an unsuitable AC Outlet.
9)Do not touch the heating plate when the machine is heating
10)Do not use in humid environment or contact with water Do not infiltrate liquid in
the machine to prevent fire or electric shock caused by short circuit.
11)Do not use the power supply that does not meet the rated voltage .The power
supply that does not meet the specified voltage may cause fire or electric shock.
12)Ensure that the machine is grounded so as not to cause harm to body.
13)Do not touch the rotating rod or bearing part with y ur fingers during use in



case of injuries.
14)If the machine is not in use for a long time , please unplug the power cord from
the socket.
15) Do not use the machine during thunderstorms or lighting to avoid damage to
the machine.
16)Place the machine smoothly on the flame-retardant table and keep away from
flammable and explosive items.
17)Please stop using it if the machine smokes, emits a peculiar smell , or becomes
noisy and in other abnormal conditions.
18)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical , sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision
Type Z attachment: The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged
the appliance should be scrapped.
In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

To avoid injuries or death caused by electric shock,please read all the instructions
before using the machine.Please read the warnings carefully to avoid potential
injuries.

1.Keep the machine unplugged when moving it.
2.Use the machine on a flat and stable surface in aventilated room.
3.Wear heat-resistant gloves when using the machine.
4.Do not use the machine in a hazardous location.
5.Do not use the machine when it cannot functionproperly.
6.Do not disassemble and reassemble the machinewithout proper guidance.
7.Do not plug the machine in an incompatible AC outlet.
8.Do not touch the mug heater while the machineis heating up.



9.This machine is not intended to be used by peoplewho have physical or sensory
impairments or lackappropriate experience and knowledge unlessunder the
supervision and guidance of a personresponsible for their safety.
10.Children may only use the machine under thesupervision of an adult
responsible for their safety.

PRODUCT INTRODUCTION





Main parameters
Product Name Pro Easy Mug Press Machine
Model (For European users) PD150-W220V
Model (For US users) PD150-W110V
Rated voltage/frequency 230V～ 50Hz 280W For European users

Rated voltage/frequency 120V～ 60Hz 280W For US users

Max.Temperature
200°C/392°F

Compatible Mug Size 11OZ.-15OZ

Transfer Parameter

(For refer)
15OZ：185℃(365℉) 260s / 11OZ：185℃(365℉) 210s

(The experimental materials will be slightly different, the

above temperature and time parameters are for reference

only)

HOW TO PRINT
1.When the indicator light turns green, you canstart printing on your mug.

Orange:Heating in process Green:Set temperature reached

2 Put the mug into the mug heater.Once the sensor senses the mug,the mug
heater will automatically enclose the mug.



INDICATOR LICHT STATE
1.If the first light is blinking,the machine is still heating up.The entire heating
process takes approximately 180 seconds.

2. If all lights are on,the printing process is complete.The mug heater will open
automatically,and you can take out the mug.

3. EMERGENCY STOP.
In case of emergency,you can press the power button anytime to open the mug
heater.

Caution! Avoid directly touching the
heat plate.



4.RESET IRREGULAR LIGHT
If the indicator light blinks irregularly,press the power button 5 continuous times to
stop the machine.After 15 seconds,it will restart automatically.

SETTING THE TEMP
1.Turn off the machine or let it remain inactive.
2.Long press the power button for 6 seconds.
3.Release the button when the indicator light blinks in orange.
4.The five lights above indicate different temperature levels.
Press the power button to choose the preferred temperature level.
5.Wait 5 seconds for the machine to automatically save the setting.
The machine will then exit the setting mode.
6. The automatic temperature setting is Level 3.

SETTING THE COUNTDOWN
1.Turn off the machine or let it remain inactive.
2.Long press the power button for 10 seconds.
3.Release the power button when the indicator light blinks in green.
4.The five lights above indicate different time lengths.
Press the power button to choose the preferred countdown length.
5.Wait 5 seconds for the machine to automatically save the setting.
The machine will then exit the setting mode.
6.The automatic countdown setting is 60 seconds.



PRINTING SETTING
Use a sublimation printer to print your design on sublimation paper.

NOTE:
To continuously improve its products,us reserves the right to modify this
information without prior notification. For any questions during assembly,please
contact our customer service with any questions,comments,or concerns. Thank
you for using us products in your home!
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MASZYNA  DO  PRASY  TERMICZNEJ

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:PD150

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

MASZYNA  DO  PRASY  TERMICZNEJ

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Zawsze  postępuj  zgodnie  z  poniższymi  zaleceniami.

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA:

akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  jako  takie

Ten  symbol,  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa,  oznacza  rodzaj

wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  prosimy

środek  ostrożności,  ostrzeżenie  lub  niebezpieczeństwo.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  prowadzić  do

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów

Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich

zabrano  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

urządzenia.

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

nie  wolno  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je

INFORMACJE  FCC

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

sprzęt!

spełniając  dwa  warunki:

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

Ostrzeżenie:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  zapoznać  się  z  treścią  niniejszej  instrukcji.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

produkt.

może  powodować  niepożądane  działanie.

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy

Symbol  Opis  symbolu
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OSTRZEŻENIE

6)  Nie  używać  urządzenia,  jeśli  nie  działa  ono  prawidłowo.

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

7)  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  tego  urządzenia.

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

13)  Podczas  użytkowania  nie  dotykaj  palcami  obracającego  się  pręta  ani  łożyska.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeżeli  nie

4)Podczas  obsługi  maszyny  należy  nosić  specjalny  sprzęt  ochronny.

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Zasilanie  o  napięciu  innym  niż  określone  w  specyfikacji  może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem.

maszynę,  aby  zapobiec  pożarowi  lub  porażeniu  prądem  elektrycznym  na  skutek  zwarcia.

10)  Nie  stosować  w  środowisku  wilgotnym  lub  w  kontakcie  z  wodą.  Nie  dopuścić  do  przedostania  się  cieczy  do

1)  Odłączaj  maszynę  od  zasilania  podczas  przenoszenia.

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu:

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

1.  Należy  uważnie  przestrzegać  ostrzeżeń,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała,  niewłaściwe  użycie  może

8)  Nie  używaj  nieodpowiedniego  gniazdka  sieciowego.

Odbiornik  jest  podłączony.

5)  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

12)  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  uziemiona,  aby  nie  spowodować  obrażeń  ciała.

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

instalacja.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

3)Umieścić  na  grubej  i  stabilnej  platformie  i  używać  w  wentylowanych  warunkach

11)  Nie  należy  używać  zasilacza,  który  nie  spełnia  wymagań  napięcia  znamionowego.

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

2)  Odłączaj  urządzenie  od  zasilania  podczas  instalacji  akcesoriów.

spowodować  porażenie  prądem,  pożar,  obrażenia  ciała  i  inne  szkody:

9)  Nie  dotykaj  płyty  grzewczej,  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

Machine Translated by Google



przed  użyciem  urządzenia.  Przeczytaj  uważnie  ostrzeżenia,  aby  uniknąć  potencjalnych

materiały  łatwopalne  i  wybuchowe.

Typ  Z:  Przewód  zasilający  nie  może  być  wymieniony.  Jeśli  przewód  jest  uszkodzony

16)  Umieścić  maszynę  równomiernie  na  stole  ognioodpornym  i  trzymać  z  dala  od

nadzór

urazy.

8.  Nie  dotykaj  podgrzewacza  kubka  podczas  nagrzewania  się  urządzenia.

15)  Nie  używaj  urządzenia  podczas  burzy  lub  wyładowań  atmosferycznych,  aby  uniknąć  uszkodzenia

,

w  bezpieczny  sposób  i  zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  powinny  bawić  się

6.  Nie  rozmontowuj  i  nie  montuj  ponownie  urządzenia  bez  odpowiednich  wskazówek.

4.  Nie  używaj  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

3.Podczas  korzystania  z  urządzenia  należy  nosić  rękawice  odporne  na  ciepło.

Urządzenie  nie  może  być  zasilane  za  pośrednictwem  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak

osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  braku

w  przypadku  obrażeń.

17)  Prosimy  o  zaprzestanie  używania  urządzenia,  jeśli  zaczyna  ono  dymić,  wydzielać  dziwny  zapach,  

głośno  pracować  lub  występuje  z  niego  inny  nienormalny  stan.

urządzenie  należy  złomować.

1.  Podczas  przenoszenia  urządzenia  należy  je  odłączyć  od  zasilania.

Urządzenie.  Dzieci  nie  mogą  wykonywać  czyszczenia  ani  konserwacji  bez  zezwolenia.

Aby  uniknąć  obrażeń  lub  śmierci  spowodowanych  porażeniem  prądem,  przeczytaj  wszystkie  instrukcje

7.  Nie  podłączaj  urządzenia  do  niekompatybilnego  gniazdka  sieciowego.

maszyna.

gniazdo.

jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub  instruktaż  dotyczący  korzystania  z  urządzenia

lub  staje  się

5.  Nie  używaj  urządzenia,  gdy  nie  może  ono  działać  prawidłowo.

14)  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka.

doświadczenie  i  wiedza

timera  lub  podłączonego  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez  dostawcę  energii.

Aby  uniknąć  zagrożenia  wynikającego  z  przypadkowego  zresetowania  wyłącznika  termicznego,

2.  Używaj  urządzenia  na  płaskiej  i  stabilnej  powierzchni  w  wentylowanym  pomieszczeniu.

18)  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.
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nadzór  i  kierownictwo  osoby  odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo.

upośledzenia  lub  brak  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy,  chyba  że  na  podstawie

9.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  z  niepełnosprawnością  fizyczną  lub  sensoryczną.

10.  Dzieci  mogą  korzystać  z  urządzenia  wyłącznie  pod  nadzorem  osoby  dorosłej.

odpowiada  za  ich  bezpieczeństwo.

WPROWADZENIE  DO  PRODUKTU
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200°C/392°F

Kompatybilny  rozmiar  kubka

Parametr  transferu

(Do  zapoznania  się)

Model  (dla  użytkowników  z  USA)

Napięcie  znamionowe/częstotliwość  

Napięcie  znamionowe/częstotliwość  

Maksymalna  temperatura

120  V�  60  Hz  280  W  Dla  użytkowników  z  USA

230  V�  50  Hz  280  W  Dla  użytkowników  europejskich

(Materiały  eksperymentalne  będą  się  nieznacznie  różnić,

powyższe  parametry  temperatury  i  czasu  są  podane  w  celach  informacyjnych

15OZ:  185℃(365℉)  260s /  11OZ:  185℃(365℉)  210s

11OZ.-15OZ

tylko)

JAK  DRUKOWAĆ

Pomarańczowy:  ogrzewanie  w  trakcie

1.  Gdy  kontrolka  zaświeci  się  na  zielono,  możesz  rozpocząć  drukowanie  na  kubku.

Zielony:  osiągnięto  ustawioną  temperaturę

Model  (dla  użytkowników  europejskich)  PD150-W220V

PD150-W110V

Profesjonalna  maszyna  do  prasowania  kubkówNazwa  produktu

Podgrzewacz  automatycznie  zamknie  kubek.

2.  Umieść  kubek  w  podgrzewaczu.  Gdy  czujnik  wykryje  kubek,

Główne  parametry
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Wskaźnik  stanu  światła

2.  Jeżeli  wszystkie  kontrolki  się  świecą,  proces  drukowania  jest  zakończony.  Podgrzewacz  kubka  otworzy  

się  automatycznie,  a  Ty  będziesz  mógł  wyjąć  kubek.

3.  ZATRZYMANIE  AWARYJNE.

1.  Jeśli  pierwsza  kontrolka  miga,  urządzenie  nadal  się  nagrzewa.  Cały  proces  nagrzewania  trwa  około  180  

sekund.

Uwaga!  Unikaj  bezpośredniego  dotykania  płyty  

grzewczej.

W  razie  awarii  możesz  w  każdej  chwili  nacisnąć  przycisk  zasilania,  aby  otworzyć  podgrzewacz  kubka.
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5.  Poczekaj  5  sekund,  aż  urządzenie  automatycznie  zapisze  ustawienie.

Naciśnij  przycisk  zasilania,  aby  wybrać  preferowaną  długość  odliczania.

6.  Automatyczne  ustawienie  temperatury  to  Poziom  3.

Zatrzymaj  maszynę.  Po  15  sekundach  zostanie  ona  automatycznie  ponownie  uruchomiona.

2.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  6  sekund.

2.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  10  sekund.

6.  Ustawienie  automatycznego  odliczania  wynosi  60  sekund.

1.  Wyłącz  maszynę  lub  pozostaw  ją  nieaktywną.

1.  Wyłącz  maszynę  lub  pozostaw  ją  nieaktywną.

4.  Pięć  kontrolek  powyżej  oznacza  różne  długości  czasu.

4.  Pięć  kontrolek  powyżej  wskazuje  różne  poziomy  temperatury.

3.  Zwolnij  przycisk,  gdy  kontrolka  zacznie  migać  na  pomarańczowo.

3.  Zwolnij  przycisk  zasilania,  gdy  kontrolka  zacznie  migać  na  zielono.

5.  Poczekaj  5  sekund,  aż  urządzenie  automatycznie  zapisze  ustawienie.

Jeżeli  kontrolka  miga  nieregularnie,  naciśnij  przycisk  zasilania  5  razy  z  rzędu,  aby

Następnie  urządzenie  wyjdzie  z  trybu  ustawień.

Następnie  urządzenie  wyjdzie  z  trybu  ustawień.

Naciśnij  przycisk  zasilania,  aby  wybrać  preferowany  poziom  temperatury.

4.  RESETUJ  NIEREGULARNE  ŚWIATŁO

USTAWIANIE  ODLICZANIA

USTAWIANIE  TEMPERATURY
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USTAWIENIA  DRUKOWANIA

Aby  stale  ulepszać  swoje  produkty,  zastrzegamy  sobie  prawo  do  modyfikowania  tych  informacji  bez  wcześniejszego  

powiadomienia.  W  przypadku  jakichkolwiek  pytań  podczas  montażu  prosimy  o  kontakt  z  naszym  działem  obsługi  klienta  w  

celu  uzyskania  odpowiedzi  na  wszelkie  pytania,  komentarze  lub  wątpliwości.  Dziękujemy  za  korzystanie  z  naszych  produktów  

w  domu!

Wydrukuj  swój  projekt  na  papierze  sublimacyjnym  za  pomocą  drukarki  sublimacyjnej.

NOTATKA:
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

MACCHINA  PER  PRESSA  A  CALDO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MACCHINA  PER  PRESSA  A  CALDO

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:PD150

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

attrezzatura!

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

seguendo  due  condizioni:

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

prodotto.

INFORMAZIONI  FCC

incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazione,  si  prega  di

SMALTIMENTO  CORRETTO:

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  portare  a  un

seguire  sempre  le  raccomandazioni  indicate  di  seguito.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un  tipo  di

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

l'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti

non  possono  essere  smaltiti  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere

portato  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

dispositivi.

accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati  come  tali

Simbolo  Simbolo  Descrizione
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AVVERTIMENTO

causare  scosse  elettriche,  incendi,  lesioni  personali  e  altri  danni:

la  macchina  per  prevenire  incendi  o  scosse  elettriche  causati  da  cortocircuiti.

4)Indossare  speciali  dispositivi  di  protezione  durante  l'uso  della  macchina

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

Un'alimentazione  che  non  soddisfa  la  tensione  specificata  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche.

6)  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

interferenza  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

13)  Non  toccare  l'asta  rotante  o  la  parte  del  cuscinetto  con  le  dita  durante  l'uso  in

1.  Le  avvertenze  devono  essere  seguite  attentamente  per  evitare  lesioni  al  corpo,  l'uso  improprio  può

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

Dispositivo  digitale  B  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

8)  Non  utilizzare  una  presa  CA  non  adatta.

1)  Tenere  la  macchina  scollegata  dalla  presa  elettrica  quando  la  si  sposta.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

installazione.

3)  Posizionare  su  una  piattaforma  stabile  e  spessa  e  operare  in  condizioni  ventilate

10)  Non  utilizzare  in  ambienti  umidi  o  a  contatto  con  l'acqua.  Non  infiltrare  liquidi  nell'

11)  Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfi  la  tensione  nominale.  L'alimentazione

12)  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  collegata  a  terra  per  non  causare  danni  alla  persona.

il  ricevitore  è  collegato.

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

5)  Non  utilizzare  questa  macchina  in  luoghi  pericolosi.

7)  Non  smontare  e  riparare  questa  macchina.

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

9)  Non  toccare  la  piastra  riscaldante  quando  la  macchina  è  in  fase  di  riscaldamento

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

2)Tenere  la  spina  scollegata  durante  l'installazione  degli  accessori
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Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  dispositivo  di  protezione  termica,  questo

4.  Non  utilizzare  la  macchina  in  luoghi  pericolosi.

,

15)  Non  utilizzare  la  macchina  durante  temporali  o  fulmini  per  evitare  danni  alla

in  modo  sicuro  e  comprendere  i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  il

6.  Non  smontare  e  rimontare  la  macchina  senza  la  dovuta  assistenza.

prima  di  utilizzare  la  macchina.  Leggere  attentamente  le  avvertenze  per  evitare  potenziali

16)  Posizionare  la  macchina  in  modo  uniforme  sul  tavolo  ignifugo  e  tenerla  lontana  da

supervisione

8.  Non  toccare  lo  scaldatazze  mentre  la  macchina  si  sta  riscaldando.

l'elettrodomestico  deve  essere  rottamato.

17)  Interrompere  l'utilizzo  se  la  macchina  emette  fumo,  odori  particolari,  rumori  forti  e  

altre  condizioni  anomale.

caso  di  lesioni.

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di

1.  Tenere  la  macchina  scollegata  durante  lo  spostamento.

L'apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come  un

se  sono  stati  sorvegliati  o  hanno  ricevuto  istruzioni  in  merito  all'uso  dell'apparecchio

la  presa.

o  diventa

3.  Indossare  guanti  resistenti  al  calore  quando  si  utilizza  la  macchina.

5.  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

7.  Non  collegare  la  macchina  a  una  presa  CA  non  compatibile.

apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  senza

la  macchina.

Per  evitare  lesioni  o  morte  causate  da  scosse  elettriche,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni.

Attacco  tipo  Z:  il  cavo  di  alimentazione  non  può  essere  sostituito.  Se  il  cavo  è  danneggiato

lesioni.

oggetti  infiammabili  ed  esplosivi.

2.  Utilizzare  la  macchina  su  una  superficie  piana  e  stabile  in  una  stanza  ventilata.

18)  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

14)  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  di  corrente.

esperienza  e  conoscenza

timer  o  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dalla  società  di  servizi.
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INTRODUZIONE  AL  PRODOTTO

supervisione  e  guida  di  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

10.  I  bambini  possono  utilizzare  la  macchina  solo  sotto  la  supervisione  di  un  adulto

disabilità  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza  adeguate,  a  meno  che  non  siano  in  base  al

9.  Questa  macchina  non  è  destinata  all'uso  da  parte  di  persone  con  disabilità  fisiche  o  sensoriali.

responsabili  della  loro  sicurezza.
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Temperatura:  200°C/392°F

Parametro  di  trasferimento

Dimensioni  tazza  compatibili

15OZÿ185ÿ(365ÿ)  260s /  11OZÿ185ÿ(365ÿ)  210s

120Vÿ  60Hz  280W  Per  gli  utenti  degli  Stati  Uniti

Tensione/frequenza  nominale  

Tensione/frequenza  nominale  

Temperatura  max.

Modello  (per  utenti  USA)

230Vÿ  50Hz  280W  Per  utenti  europei

11  once-15  once

(Per  riferimento)

i  parametri  di  temperatura  e  tempo  sopra  indicati  sono  di  riferimento

soltanto)

(I  materiali  sperimentali  saranno  leggermente  diversi,

COME  STAMPARE

Arancione:  riscaldamento  in  corso Verde:  temperatura  impostata  raggiunta

1.  Quando  la  spia  luminosa  diventa  verde,  puoi  iniziare  a  stampare  sulla  tazza.

2  Metti  la  tazza  nello  scaldatazze.  Una  volta  che  il  sensore  rileva  la  tazza,  la  tazza

Modello  (per  utenti  europei)  PD150-W220V

Modello  PD150-W110V

Macchina  per  pressare  tazze  Pro  EasyNome  del  prodotto

il  riscaldatore  chiuderà  automaticamente  la  tazza.

Parametri  principali
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STATO  DELLA  LUCE  DELL'INDICATORE

1.  Se  la  prima  spia  lampeggia,  la  macchina  si  sta  ancora  riscaldando.  L'intero  processo  di  riscaldamento  dura  

circa  180  secondi.

3.  ARRESTO  DI  EMERGENZA.

2.  Se  tutte  le  spie  sono  accese,  il  processo  di  stampa  è  completo.  Lo  scaldatazze  si  aprirà  automaticamente  e  

potrai  estrarre  la  tazza.

Attenzione!  Evitare  di  toccare  direttamente  la  

piastra  riscaldante.

In  caso  di  emergenza,  è  possibile  premere  il  pulsante  di  accensione  in  qualsiasi  momento  per  aprire  lo  

scaldatazze.
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IMPOSTAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA

IMPOSTAZIONE  DELLA  TEMPERATURA

3.  Rilasciare  il  pulsante  di  accensione  quando  la  spia  luminosa  lampeggia  in  verde.

2.  Premere  a  lungo  il  pulsante  di  accensione  per  6  secondi.

2.  Premere  a  lungo  il  pulsante  di  accensione  per  10  secondi.

1.  Spegnere  la  macchina  o  lasciarla  inattiva.

1.  Spegnere  la  macchina  o  lasciarla  inattiva.

6.  L'impostazione  automatica  della  temperatura  è  il  livello  3.

fermare  la  macchina.  Dopo  15  secondi,  si  riavvierà  automaticamente.

6.  L'impostazione  del  conto  alla  rovescia  automatico  è  di  60  secondi.

Se  la  spia  lampeggia  in  modo  irregolare,  premere  il  pulsante  di  accensione  5  volte  consecutive  per

La  macchina  uscirà  quindi  dalla  modalità  di  impostazione.

La  macchina  uscirà  quindi  dalla  modalità  di  impostazione.

5.  Attendere  5  secondi  affinché  la  macchina  salvi  automaticamente  l'impostazione.

5.  Attendere  5  secondi  affinché  la  macchina  salvi  automaticamente  l'impostazione.

4.RESET  LUCE  IRREGOLARE

Premere  il  pulsante  di  accensione  per  scegliere  il  livello  di  temperatura  preferito.

Premere  il  pulsante  di  accensione  per  scegliere  la  durata  preferita  del  conto  alla  rovescia.

4.  Le  cinque  luci  sopra  indicano  diverse  durate  di  tempo.

4.  Le  cinque  spie  luminose  sopra  indicano  diversi  livelli  di  temperatura.

3.  Rilasciare  il  pulsante  quando  la  spia  luminosa  lampeggia  in  arancione.
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NOTA:

Utilizza  una  stampante  a  sublimazione  per  stampare  il  tuo  disegno  su  carta  per  sublimazione.

Per  migliorare  costantemente  i  nostri  prodotti,  ci  riserviamo  il  diritto  di  modificare  queste  

informazioni  senza  preavviso.  Per  qualsiasi  domanda  durante  il  montaggio,  contatta  il  

nostro  servizio  clienti  per  qualsiasi  domanda,  commento  o  dubbio.  Grazie  per  aver  utilizzato  

i  nostri  prodotti  a  casa  tua!

IMPOSTAZIONE  DI  STAMPA
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MÁQUINA  DE  PRENSA  TÉRMICA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:PD150

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MÁQUINA  DE  PRENSA  TÉRMICA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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Siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  muestran  a  continuación.

ELIMINACIÓN  CORRECTA:

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos

precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  una

accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución,  por  favor

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo  de

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados  como  tales

2012/  19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

No  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben

Llevados  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

dispositivos.

indica  que  el  producto  requiere  recolección  de  residuos  por  separado

INFORMACIÓN  DE  LA  FCC

siguientes  dos  condiciones:

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

¡equipo!

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

producto.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

Símbolo  Descripción  del  símbolo
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ADVERTENCIA

12)  Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  conectada  a  tierra  para  no  causar  daños  al  cuerpo.

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños

El  receptor  está  conectado.

5)  No  utilice  esta  máquina  en  lugares  peligrosos.

11)  No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  nominal.

instalación.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

3)  Colóquelo  sobre  una  plataforma  plana  y  estable  y  opere  en  condiciones  ventiladas.

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

2)Manténgalo  desenchufado  al  instalar  accesorios.

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

provocar  descargas  eléctricas,  incendios,  lesiones  personales  y  otros  daños:

9)  No  toque  la  placa  calefactora  cuando  la  máquina  esté  calentando.

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

7)No  desmonte  ni  repare  esta  máquina.

interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

6)No  utilice  la  máquina  cuando  no  esté  funcionando  correctamente.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

13)  No  toque  la  varilla  giratoria  ni  la  parte  del  cojinete  con  los  dedos  durante  el  uso.

Una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  especificado  puede  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

4)  Utilice  equipo  de  protección  especial  al  operar  la  máquina.

la  máquina  para  evitar  incendios  o  descargas  eléctricas  causadas  por  cortocircuito.

1)Mantenga  desenchufado  el  aparato  al  moverlo.

10)  No  utilizar  en  ambientes  húmedos  o  en  contacto  con  agua.  No  infiltrar  líquido  en  el  interior.

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

8)No  utilice  una  toma  de  CA  inadecuada.

1.  Las  advertencias  deben  seguirse  cuidadosamente  para  evitar  lesiones  corporales;  el  uso  indebido  puede
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7.No  enchufe  la  máquina  en  una  toma  de  CA  incompatible.

La  máquina.

aparato.La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin

Para  evitar  lesiones  o  la  muerte  causadas  por  descarga  eléctrica,  lea  todas  las  instrucciones.

5.  No  utilice  la  máquina  cuando  no  funcione  correctamente.

el  zócalo.

si  han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato

o  se  convierte

14)  Si  la  máquina  no  se  utiliza  durante  un  largo  tiempo,  desconecte  el  cable  de  alimentación.

Experiencia  y  conocimiento

temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  la  empresa  de  servicios  públicos  enciende  y  apaga  periódicamente.

18)  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y

Para  evitar  un  peligro  debido  a  un  reinicio  involuntario  del  protector  térmico,  este

2.  Utilice  la  máquina  sobre  una  superficie  plana  y  estable  en  una  habitación  ventilada.

Artículos  inflamables  y  explosivos.

Accesorio  tipo  Z:  El  cable  de  alimentación  no  se  puede  sustituir.  Si  el  cable  está  dañado

lesiones.

16)  Coloque  la  máquina  de  manera  uniforme  sobre  la  mesa  ignífuga  y  manténgala  alejada

Antes  de  utilizar  la  máquina,  lea  atentamente  las  advertencias  para  evitar  posibles  daños.

supervisión

8.No  toque  el  calentador  de  taza  mientras  la  máquina  se  esté  calentando.

6.  No  desmonte  ni  vuelva  a  montar  la  máquina  sin  la  guía  adecuada.

15)  No  utilice  la  máquina  durante  tormentas  eléctricas  o  relámpagos  para  evitar  daños.

de  forma  segura  y  comprenda  los  peligros  que  implica.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el

,

4.  No  utilice  la  máquina  en  lugares  peligrosos.

El  aparato  no  debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo  de  conmutación  externo,  como  un

3.  Utilice  guantes  resistentes  al  calor  cuando  utilice  la  máquina.

caso  de  lesiones.

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

17)  Deje  de  usarlo  si  la  máquina  emite  humo,  un  olor  peculiar,  hace  ruido  o  se  

encuentra  en  otras  condiciones  anormales.

1.  Mantenga  la  máquina  desenchufada  cuando  la  mueva.

El  aparato  debe  desecharse.
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INTRODUCCIÓN  DEL  PRODUCTO

supervisión  y  orientación  de  una  persona  responsable  de  su  seguridad.

10.  Los  niños  sólo  pueden  utilizar  la  máquina  bajo  la  supervisión  de  un  adulto.

deficiencias  o  carencia  de  experiencia  y  conocimientos  adecuados,  a  menos  que  en  virtud  de  la

9.  Esta  máquina  no  está  diseñada  para  ser  utilizada  por  personas  con  discapacidades  físicas  o  sensoriales.

Responsable  de  su  seguridad.
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Parámetro  de  transferencia

200  °C/392  °F

Tensión/frecuencia  nominal  

Tensión/frecuencia  nominal  

Temperatura  máx.

(Para  referencia)

Modelo  (para  usuarios  de  EE.  UU.)

Tamaño  de  taza  compatible

120  V  �  60  Hz  280  W  Para  usuarios  de  EE.  UU.

230  V  �  50  Hz  280  W  Para  usuarios  europeos

(Los  materiales  experimentales  serán  ligeramente  diferentes,  el

Los  parámetros  de  temperatura  y  tiempo  anteriores  son  de  referencia.

11  onzas    15  onzas

solo)

15  oz:  185  �  (365  �)  260  s /  11  oz:  185  �  (365  �)  210  s

COMO  IMPRIMIR
1.Cuando  la  luz  indicadora  se  vuelva  verde,  podrá  comenzar  a  imprimir  en  su  taza.

Naranja:  calentamiento  en  proceso Verde:Se  alcanzó  la  temperatura  establecida

Modelo  (para  usuarios  europeos)  PD150W220V

PD150W110V

Prensa  para  tazas  Pro  EasyNombre  del  producto

2  Coloque  la  taza  en  el  calentador  de  tazas.  Una  vez  que  el  sensor  detecte  la  taza,

El  calentador  encerrará  automáticamente  la  taza.

Parámetros  principales
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ESTADO  DE  LA  LUZ  INDICADORA

2.  Si  todas  las  luces  están  encendidas,  el  proceso  de  impresión  estará  completo.  El  calentador  de  taza  se  

abrirá  automáticamente  y  podrás  sacar  la  taza.

3.  PARADA  DE  EMERGENCIA.

1.Si  la  primera  luz  parpadea,  la  máquina  todavía  se  está  calentando.  El  proceso  completo  de  calentamiento  

demora  aproximadamente  180  segundos.

¡Precaución!  Evite  tocar  directamente  la  placa  

calefactora.

En  caso  de  emergencia,  puede  presionar  el  botón  de  encendido  en  cualquier  momento  para  abrir  el  calentador  

de  taza.
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CONFIGURAR  LA  CUENTA  REGRESIVA

AJUSTE  DE  LA  TEMPERATURA

Si  la  luz  indicadora  parpadea  de  manera  irregular,  presione  el  botón  de  encendido  5  veces  seguidas  para

Luego,  la  máquina  saldrá  del  modo  de  configuración.

5.Espere  5  segundos  para  que  la  máquina  guarde  automáticamente  la  configuración.

Luego,  la  máquina  saldrá  del  modo  de  configuración.

4.REINICIO  DE  LA  LUZ  IRREGULAR

Presione  el  botón  de  encendido  para  elegir  el  nivel  de  temperatura  preferido.

5.Espere  5  segundos  para  que  la  máquina  guarde  automáticamente  la  configuración.

Presione  el  botón  de  encendido  para  elegir  la  duración  de  cuenta  regresiva  preferida.

4.Las  cinco  luces  de  arriba  indican  diferentes  niveles  de  temperatura.

4.Las  cinco  luces  de  arriba  indican  diferentes  duraciones  de  tiempo.

3.Suelte  el  botón  cuando  la  luz  indicadora  parpadee  en  naranja.

3.  Suelte  el  botón  de  encendido  cuando  la  luz  indicadora  parpadee  en  verde.

2.  Mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  durante  6  segundos.

1.  Apague  la  máquina  o  déjela  inactiva.

2.  Mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  durante  10  segundos.

1.  Apague  la  máquina  o  déjela  inactiva.

Detener  la  máquina.  Después  de  15  segundos,  se  reiniciará  automáticamente.

6.  El  ajuste  automático  de  temperatura  es  el  nivel  3.

6.La  configuración  de  cuenta  regresiva  automática  es  de  60  segundos.
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NOTA:

Utilice  una  impresora  de  sublimación  para  imprimir  su  diseño  en  papel  de  sublimación.

Para  mejorar  continuamente  sus  productos,  nos  reservamos  el  derecho  de  modificar  esta  información  sin  

previo  aviso.  Si  tiene  alguna  pregunta  durante  el  montaje,  comuníquese  con  nuestro  servicio  de  atención  

al  cliente  si  tiene  alguna  pregunta,  comentario  o  inquietud.  ¡Gracias  por  utilizar  nuestros  productos  en  su  

hogar!

CONFIGURACIÓN  DE  IMPRESIÓN
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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VÄRMEPRESSMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  PD150

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

VÄRMEPRESSMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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följ  alltid  rekommendationen  nedan.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

KORREKT  AVFALLSHANTERING:

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  ett  slags

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  vänligen

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en

bruksanvisningen  noggrant.

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  allt

får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  göras

lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  produkter

tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana

enheter.

FCC-INFORMATION

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

utrustning!

följande  två  villkor:

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

Varning:  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

parten  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

produkt.

kan  orsaka  oönskad  funktion.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

Symbol  Symbol  Beskrivning
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VARNING

6)  Använd  inte  när  maskinen  inte  fungerar  som  den  ska.

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

7)  Ta  inte  isär  och  reparera  denna  maskin.

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

13)  Rör  inte  den  roterande  stången  eller  lagerdelen  med  fingrarna  under  användning  i

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

4)  Bär  speciell  skyddsutrustning  när  du  använder  maskinen

strömförsörjning  som  inte  uppfyller  den  specificerade  spänningen  kan  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar.

maskinen  för  att  förhindra  brand  eller  elektriska  stötar  orsakade  av  kortslutning.

1)  Dra  ut  stickkontakten  när  du  flyttar  maskinen.

10)  Använd  inte  i  fuktig  miljö  eller  kontakt  med  vatten.  Infiltrera  inte  vätska  i

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  av

1.Varningar  måste  följas  noggrant  för  att  undvika  kroppsskador,  felaktig  användning  kan  eventuellt

8)Använd  inte  ett  olämpligt  eluttag.

mottagaren  är  ansluten.

5)  Använd  inte  denna  maskin  på  en  farlig  plats.

12)  Se  till  att  maskinen  är  jordad  för  att  inte  skada  kroppen.

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

installation.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

3)  Placera  på  en  fet  och  stabil  plattform  och  arbeta  under  ventilerade  förhållanden

11)Använd  inte  en  strömkälla  som  inte  uppfyller  märkspänningen.  Strömmen

2)  Håll  ur  kontakten  när  du  installerar  tillbehör

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

9)Rör  inte  vid  värmeplattan  när  maskinen  värms  upp

resultera  i  elektriska  stötar,  brand,  personskador  och  andra  skador:
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innan  du  använder  maskinen.  Läs  varningarna  noggrant  för  att  undvika  risk

brandfarliga  och  explosiva  föremål.

Typ  Z-tillbehör:  Nätsladden  kan  inte  bytas  ut.  Om  sladden  är  skadad

16)  Placera  maskinen  smidigt  på  det  flamskyddade  bordet  och  håll  undan  från

tillsyn

skador.

8.  Rör  inte  vid  muggvärmaren  medan  maskinen  värms  upp.

15)  Använd  inte  maskinen  under  åskväder  eller  belysning  för  att  undvika  skador  på

på  ett  säkert  sätt  och  förstå  de  risker  som  är  involverade.  Barn  ska  inte  leka  med

,

6.  Ta  inte  isär  och  sätt  tillbaka  maskinen  utan  ordentlig  vägledning.

4.  Använd  inte  maskinen  på  en  farlig  plats.

apparaten  får  inte  försörjas  via  en  extern  omkopplingsanordning,  t.ex

3.  Bär  värmebeständiga  handskar  när  du  använder  maskinen.

fall  av  skador.

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

17)  Var  snäll  och  sluta  använda  den  om  maskinen  ryker,  avger  en  märklig  lukt,  

bullrig  och  under  andra  onormala  förhållanden.

apparaten  ska  skrotas.

1.  Håll  maskinen  urkopplad  när  du  flyttar  den.

Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan

För  att  undvika  skador  eller  dödsfall  orsakade  av  elektriska  stötar,  läs  alla  instruktioner

7.  Anslut  inte  maskinen  till  ett  inkompatibelt  eluttag.

maskinen.

uttaget.

om  de  har  fått  övervakning  eller  instruktioner  om  användningen  av  apparaten

eller  blir

5.  Använd  inte  maskinen  när  den  inte  fungerar  korrekt.

timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  regelbundet  slås  på  och  av  av  kraftverket.

14)  Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  vänligen  koppla  ur  nätsladden  från

erfarenhet  och  kunskap

18)Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och

2.Använd  maskinen  på  en  plan  och  stabil  yta  i  ett  ventilerat  rum.

För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoskyddet,  detta
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PRODUKTINTRODUKTION

funktionsnedsättningar  eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap  om  inte  under

övervakning  och  vägledning  av  en  person  som  är  ansvarig  för  deras  säkerhet.

9.Denna  maskin  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  som  har  fysiska  eller  sensoriska

10.Barn  får  endast  använda  maskinen  under  uppsikt  av  en  vuxen

ansvariga  för  sin  säkerhet.
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200°C/392°F

Kompatibel  muggstorlek

Överför  parameter

15OZÿ185ÿ(365ÿ)  260s /  11OZÿ185ÿ(365ÿ)  210s

120Vÿ  60Hz  280W  För  amerikanska  användare

Märkspänning/frekvens  

Märkspänning/frekvens  Max.  

Temperatur

Modell  (för  användare  i  USA)

230Vÿ  50Hz  280W  För  europeiska  användare

(För  referens)

11  OZ.-15  OZ

(Experimentmaterialet  kommer  att  vara  något  annorlunda,  det

ovanstående  temperatur-  och  tidsparametrar  är  för  referens

endast)

HUR  MAN  SKRIVER  UT

Orange:  Uppvärmning  pågår

1.  När  indikatorlampan  blir  grön  kan  du  börja  skriva  ut  på  din  mugg.

Grön:  Inställd  temperatur  uppnådd

2  Sätt  muggen  i  muggvärmaren.  När  sensorn  känner  av  muggen,  muggen

Modell  (för  europeiska  användare)  PD150-W220V

PD150-W110V

Pro  Easy  Mugg  pressmaskinProduktnamn

värmaren  kommer  automatiskt  att  omsluta  muggen.

Huvudparametrar
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INDIKATOR  LJUS  TILLSTÅND

2.  Om  alla  lampor  lyser  är  utskriftsprocessen  klar.  Muggvärmaren  öppnas  automatiskt  och  du  kan  ta  ut  

muggen.

3.  NÖDSTOPP.

1.Om  den  första  lampan  blinkar,  värms  maskinen  fortfarande  upp.  Hela  uppvärmningsprocessen  tar  cirka  

180  sekunder.

Försiktighet!  Undvik  att  direkt  vidröra  värmeplattan.

I  nödfall  kan  du  trycka  på  strömknappen  när  som  helst  för  att  öppna  muggvärmaren.
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STÄLLA  IN  NEDSÄKNING

STÄLLA  IN  TEMP

4.ÅTERSTÄLL  OREGELMATISK  LJUS

5.Vänta  5  sekunder  tills  maskinen  automatiskt  sparar  inställningen.

Maskinen  lämnar  sedan  inställningsläget.

stoppa  maskinen.  Efter  15  sekunder  startar  den  om  automatiskt.

6.  Den  automatiska  temperaturinställningen  är  nivå  3.

6.  Den  automatiska  nedräkningsinställningen  är  60  sekunder.

2.  Tryck  länge  på  strömbrytaren  i  6  sekunder.

2.  Tryck  länge  på  strömbrytaren  i  10  sekunder.

1.Stäng  av  maskinen  eller  låt  den  förbli  inaktiv.

1.Stäng  av  maskinen  eller  låt  den  förbli  inaktiv.

4.De  fem  lamporna  ovan  indikerar  olika  temperaturnivåer.

4.De  fem  lamporna  ovan  indikerar  olika  tidslängder.

3.  Släpp  knappen  när  indikatorlampan  blinkar  orange.

3.  Släpp  strömbrytaren  när  indikatorlampan  blinkar  grönt.

5.Vänta  5  sekunder  tills  maskinen  automatiskt  sparar  inställningen.

Om  indikatorlampan  blinkar  oregelbundet  trycker  du  på  strömbrytaren  5  kontinuerliga  gånger  för  att

Tryck  på  strömknappen  för  att  välja  önskad  temperaturnivå.

Maskinen  lämnar  sedan  inställningsläget.

Tryck  på  strömknappen  för  att  välja  önskad  nedräkningslängd.
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NOTERA:

Använd  en  sublimeringsskrivare  för  att  skriva  ut  din  design  på  sublimeringspapper.

För  att  kontinuerligt  förbättra  sina  produkter  förbehåller  vi  oss  rätten  att  ändra  denna  information  utan  föregående  

meddelande.  För  eventuella  frågor  under  monteringen,  vänligen  kontakta  vår  kundtjänst  med  frågor,  kommentarer  eller  

funderingar.  Tack  för  att  du  använder  oss  av  produkter  i  ditt  hem!

UTSKRIFTSINSTÄLLNING
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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WARMTEPERSMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:PD150

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

WARMTEPERSMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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Volg  altijd  de  onderstaande  aanbevelingen.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen,

2012/  19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  leiden  tot  een

CORRECTE  VERWIJDERING:

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in

de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle

mag  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  gegooid,  maar  moet

naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten  gebracht

accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  gemarkeerd  als  zodanig

apparaten.

FCC-INFORMATIE

apparatuur!

volgende  twee  voorwaarden:

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

product.

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

Symbool  Symbool  Beschrijving

Machine Translated by Google



WAARSCHUWING

ontvanger  is  aangesloten.

5)  Gebruik  deze  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

1.  Waarschuwingen  moeten  zorgvuldig  worden  opgevolgd  om  lichamelijk  letsel  te  voorkomen,  onjuist  gebruik  kan

8)  Gebruik  geen  ongeschikt  stopcontact.

1)  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  verplaatst.

10)  Niet  gebruiken  in  een  vochtige  omgeving  of  in  contact  met  water.  Laat  geen  vloeistof  infiltreren.

B  digitaal  apparaat  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

4)  Draag  speciale  beschermende  uitrusting  bij  het  bedienen  van  de  machine

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

de  machine  om  brand  of  elektrische  schokken  door  kortsluiting  te  voorkomen.

Voeding  die  niet  aan  de  opgegeven  spanning  voldoet,  kan  brand  of  een  elektrische  schok  veroorzaken.

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

6)  Niet  gebruiken  als  het  apparaat  niet  goed  werkt.

13)  Raak  de  draaiende  stang  of  het  lagergedeelte  niet  aan  met  uw  vingers  tijdens  gebruik.

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

7)  Demonteer  en  repareer  dit  apparaat  niet.

2)  Houd  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  accessoires  installeert

bieden  redelijke  bescherming  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

9)  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  aan  als  de  machine  aan  het  opwarmen  is

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

resulteren  in  een  elektrische  schok,  brand,  persoonlijk  letsel  en  andere  schade:

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

installatie.

3)  Plaats  op  een  stevig  en  stabiel  platform  en  laat  het  werken  onder  geventileerde  omstandigheden

11)  Gebruik  geen  voeding  die  niet  aan  de  nominale  spanning  voldoet.  De  voeding

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijke

12)  Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  geaard  is,  zodat  er  geen  lichamelijk  letsel  kan  ontstaan.
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Het  apparaat  moet  worden  afgedankt.

17)  Stop  met  het  gebruik  van  het  apparaat  als  er  rook  uit  komt,  er  een  vreemde  geur  vrijkomt,  het  apparaat  

lawaai  maakt  of  er  zich  andere  abnormale  omstandigheden  voordoen.

1.  Zorg  ervoor  dat  de  machine  losgekoppeld  is  wanneer  u  deze  verplaatst.

apparaat.Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd  zonder  toezicht.

Om  verwondingen  of  de  dood  door  een  elektrische  schok  te  voorkomen,  dient  u  alle  instructies  te  lezen.

apparaat  mag  niet  worden  gevoed  via  een  extern  schakelapparaat,  zoals  een

3.  Draag  hittebestendige  handschoenen  wanneer  u  de  machine  gebruikt.

geval  van  verwondingen.

personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  een  gebrek  aan

,

15)  Gebruik  de  machine  niet  tijdens  onweer  of  bliksem  om  schade  aan  de  machine  te  voorkomen.

op  een  veilige  manier  en  begrijp  de  gevaren  die  hiermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  de

4.  Gebruik  de  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

6.  Demonteer  en  monteer  het  apparaat  niet  zonder  de  juiste  begeleiding.

16)  Plaats  de  machine  op  een  vlakke  ondergrond  op  de  vlamvertragende  tafel  en  houd  deze  uit  de  buurt  van

overzicht

voordat  u  de  machine  gebruikt.  Lees  de  waarschuwingen  zorgvuldig  door  om  mogelijke  gevaren  te  voorkomen.

8.  Raak  de  mokverwarmer  niet  aan  terwijl  het  apparaat  opwarmt.

ontvlambare  en  explosieve  voorwerpen.

Type  Z-bevestiging:  Het  netsnoer  kan  niet  worden  vervangen.  Als  het  snoer  beschadigd  is

verwondingen.

14)  Als  het  apparaat  gedurende  een  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact.

ervaring  en  kennis

timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  door  het  nutsbedrijf  wordt  in-  en  uitgeschakeld.

18)  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en

Om  gevaar  door  onbedoelde  reset  van  de  thermische  beveiliging  te  voorkomen,  moet  dit

2.  Gebruik  het  apparaat  op  een  vlakke  en  stabiele  ondergrond  in  een  geventileerde  ruimte.

als  zij  toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat

het  stopcontact.

of  wordt

5.  Gebruik  het  apparaat  niet  als  het  niet  goed  functioneert.

de  machine.

7.  Sluit  het  apparaat  niet  aan  op  een  stopcontact  dat  niet  compatibel  is  met  het  netsnoer.
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PRODUCTINTRODUCTIE

toezicht  en  begeleiding  van  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid.

beperkingen  of  gebrek  aan  passende  ervaring  en  kennis,  tenzij  onder  de

9.  Deze  machine  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  mensen  met  een  lichamelijke  of  zintuiglijke  beperking.

verantwoordelijk  voor  hun  veiligheid.

10.  Kinderen  mogen  de  machine  alleen  gebruiken  onder  toezicht  van  een  volwassene.
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200°C/392°F

Compatibele  mokmaat

Overdrachtsparameter

(Voor  referentie)

Model  (voor  Amerikaanse  gebruikers)

Nominale  spanning/frequentie  

Nominale  spanning/frequentie  

Max.  temperatuur

120Vÿ  60Hz  280W  Voor  Amerikaanse  gebruikers

230Vÿ  50Hz  280W  Voor  Europese  gebruikers

(De  experimentele  materialen  zullen  enigszins  verschillen,  de

11OZ.-15OZ

bovenstaande  temperatuur-  en  tijdparameters  zijn  ter  referentie

alleen)

15OZÿ185ÿ(365ÿ)  260s /  11OZÿ185ÿ(365ÿ)  210s

HOE  AF  TE  DRUKKEN

1.  Wanneer  het  indicatielampje  groen  brandt,  kunt  u  beginnen  met  het  printen  op  uw  mok.

Oranje:  Verwarming  bezig Groen:  ingestelde  temperatuur  bereikt

Model  (voor  Europese  gebruikers)  PD150-W220V

PD150-W110V

Pro  Easy  MokpersmachineProductnaam

2  Plaats  de  mok  in  de  mokverwarmer.  Zodra  de  sensor  de  mok  detecteert,  wordt  de  mok

Het  verwarmingselement  sluit  de  mok  automatisch  af.

Belangrijkste  parameters
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INDICATOR  LICHT  STAAT

2.  Als  alle  lampjes  branden,  is  het  printproces  voltooid.  De  mokverwarmer  gaat  automatisch  open  en  u  

kunt  de  mok  eruit  halen.

3.  NOODSTOP.

1.  Als  het  eerste  lampje  knippert,  is  het  apparaat  nog  steeds  aan  het  opwarmen.  Het  volledige  

verwarmingsproces  duurt  ongeveer  180  seconden.

Let  op!  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  

rechtstreeks  aan.

In  noodgevallen  kunt  u  op  elk  moment  op  de  aan/uit-knop  drukken  om  de  mokverwarmer  te  openen.
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DE  AFTELLING  INSTELLEN

DE  TEMPERATUUR  INSTELLEN

Druk  op  de  aan/uit-knop  om  de  gewenste  temperatuur  te  kiezen.

4.  RESET  ONREGELMATIG  LICHT

5.  Wacht  5  seconden  totdat  het  apparaat  de  instelling  automatisch  opslaat.

Druk  op  de  aan/uit-knop  om  de  gewenste  aftelduur  te  kiezen.

5.  Wacht  5  seconden  totdat  het  apparaat  de  instelling  automatisch  opslaat.

Als  het  indicatielampje  onregelmatig  knippert,  druk  dan  5  keer  achter  elkaar  op  de  aan/uit-knop  om

Het  apparaat  verlaat  vervolgens  de  instelmodus.

3.  Laat  de  knop  los  wanneer  het  indicatielampje  oranje  knippert.

3.  Laat  de  aan/uit-knop  los  wanneer  het  indicatielampje  groen  knippert.

Het  apparaat  verlaat  vervolgens  de  instelmodus.

4.  De  vijf  lampjes  hierboven  geven  verschillende  tijdsduurs  aan.

4.  De  vijf  lampjes  hierboven  geven  verschillende  temperatuurniveaus  aan.

1.  Schakel  het  apparaat  uit  of  laat  het  inactief.

1.  Schakel  het  apparaat  uit  of  laat  het  inactief.

2.  Houd  de  aan/uit-knop  6  seconden  lang  ingedrukt.

2.  Houd  de  aan/uit-knop  10  seconden  lang  ingedrukt.

6.  De  automatische  temperatuurinstelling  is  niveau  3.

Stop  de  machine.  Na  15  seconden  start  deze  automatisch  opnieuw  op.

6.  De  automatische  afteltijd  bedraagt  60  seconden.
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OPMERKING:

Gebruik  een  sublimatieprinter  om  uw  ontwerp  op  sublimatiepapier  te  printen.

Om  onze  producten  continu  te  verbeteren,  behoudt  ons  het  recht  om  deze  informatie  te  wijzigen  zonder  

voorafgaande  kennisgeving.  Voor  vragen  tijdens  de  montage,  neem  contact  op  met  onze  klantenservice  met  

vragen,  opmerkingen  of  zorgen.  Bedankt  voor  het  gebruiken  van  onze  producten  in  uw  huis!

AFDRUKINSTELLING
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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PRESSE  A  CHAUD

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  PD150

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

PRESSE  A  CHAUD

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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suivez  toujours  la  recommandation  cidessous.

ÉLIMINATION  CORRECTE :

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués  comme  tels

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type  de

accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez

précaution,  avertissement  ou  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  une

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans

l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous

amené  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

appareils.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doivent  être

INFORMATIONS  FCC

les  deux  conditions  suivantes :

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

équipement!

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

Avertissement :  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  le

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

produit.

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

Symbole  Description  du  symbole
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AVERTISSEMENT

interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que

6)  Ne  pas  utiliser  lorsque  la  machine  ne  fonctionne  pas  correctement.

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

13)  Ne  touchez  pas  la  tige  rotative  ou  la  partie  portante  avec  vos  doigts  pendant  l'utilisation

la  machine  pour  éviter  un  incendie  ou  un  choc  électrique  causé  par  un  courtcircuit.

Une  alimentation  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  spécifiée  peut  provoquer  un  incendie  ou  un  choc  électrique.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

∙  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

4)  Portez  un  équipement  de  protection  spécial  lors  de  l'utilisation  de  la  machine

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

1)  Gardez  la  machine  débranchée  lorsque  vous  la  déplacez.

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

10)  Ne  pas  utiliser  dans  un  environnement  humide  ou  en  contact  avec  de  l'eau.  Ne  pas  infiltrer  de  liquide  dans

interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

1.  Les  avertissements  doivent  être  suivis  attentivement  pour  éviter  les  blessures  corporelles,  une  mauvaise  utilisation  peut

8)  N’utilisez  pas  de  prise  secteur  inadaptée.

12)  Assurezvous  que  la  machine  est  mise  à  la  terre  afin  de  ne  pas  causer  de  blessures  corporelles.

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

le  récepteur  est  connecté.

5)  N’utilisez  pas  cette  machine  dans  un  endroit  dangereux.

11)  N'utilisez  pas  l'alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  nominale.  L'alimentation

installation.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

3)  Placer  sur  une  plateforme  stable  et  solide  et  faire  fonctionner  dans  des  conditions  ventilées

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie,  des  blessures  corporelles  et  d’autres  dommages :

9)  Ne  touchez  pas  la  plaque  chauffante  lorsque  la  machine  chauffe

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

2)  Gardez  l'appareil  débranché  lors  de  l'installation  des  accessoires

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

7)  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  cette  machine.
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16)  Placez  la  machine  en  douceur  sur  la  table  ignifuge  et  éloignezla  de

avant  d'utiliser  la  machine.  Veuillez  lire  attentivement  les  avertissements  pour  éviter  tout  risque  potentiel

surveillance

8.  Ne  touchez  pas  le  chauffetasse  pendant  que  la  machine  chauffe.

4.  N’utilisez  pas  la  machine  dans  un  endroit  dangereux.

6.  Ne  démontez  pas  et  ne  remontez  pas  la  machine  sans  instructions  appropriées.

15)  N'utilisez  pas  la  machine  pendant  les  orages  ou  les  éclairs  pour  éviter  d'endommager

de  manière  sûre  et  comprendre  les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec

,

cas  de  blessures.

l'appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  externe,  tel  qu'un

personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  dépourvues  de

3.  Portez  des  gants  résistants  à  la  chaleur  lorsque  vous  utilisez  la  machine.

17)  Veuillez  cesser  de  l'utiliser  si  la  machine  fume,  émet  une  odeur  particulière,  est  bruyante  

et  dans  d'autres  conditions  anormales.

l'appareil  doit  être  mis  au  rebut.

1.  Gardez  la  machine  débranchée  lorsque  vous  la  déplacez.

7.  Ne  branchez  pas  la  machine  sur  une  prise  secteur  incompatible.

la  machine.

appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  de  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans

Pour  éviter  les  blessures  ou  la  mort  causées  par  un  choc  électrique,  veuillez  lire  toutes  les  instructions

5.  N’utilisez  pas  la  machine  si  elle  ne  peut  pas  fonctionner  correctement.

la  prise.

s'ils  ont  reçu  une  surveillance  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil

ou  devient

18)  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  coupecircuit  thermique,  ce

2.  Utilisez  la  machine  sur  une  surface  plane  et  stable  dans  une  pièce  aérée.

14)  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  le  cordon  d'alimentation  de  l'appareil.

expérience  et  connaissances

minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement  allumé  et  éteint  par  le  service  public.

articles  inflammables  et  explosifs.

Fixation  de  type  Z :  Le  cordon  d'alimentation  ne  peut  pas  être  remplacé.  Si  le  cordon  est  endommagé

blessures.
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PRÉSENTATION  DU  PRODUIT

la  surveillance  et  l’orientation  d’une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

10.  Les  enfants  ne  peuvent  utiliser  la  machine  que  sous  la  surveillance  d'un  adulte.

déficiences  ou  manque  d'expérience  et  de  connaissances  appropriées,  sauf  en  vertu  de  la

9.  Cette  machine  n'est  pas  destinée  à  être  utilisée  par  des  personnes  souffrant  de  déficiences  physiques  ou  sensorielles.

responsable  de  leur  sécurité.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



1.  Lorsque  le  voyant  devient  vert,  vous  pouvez  commencer  à  imprimer  sur  votre  tasse.

Orange :  Chauffage  en  cours Vert :  température  de  consigne  atteinte

le  radiateur  enfermera  automatiquement  la  tasse.

Modèle  (pour  les  utilisateurs  européens)  PD150W220V

PD150W110V

Presse  à  tasses  Pro  EasyNom  du  produit

2  Placez  la  tasse  dans  le  chauffetasse.  Une  fois  que  le  capteur  détecte  la  tasse,  la  tasse

COMMENT  IMPRIMER

Paramètre  de  transfert

200°C/392°F

Tension/fréquence  nominale  

Tension/fréquence  nominale  

Température  max.

(Pour  référence)

Modèle  (pour  les  utilisateurs  américains)

Taille  de  tasse  compatible

120  V  ~  60  Hz  280  W  pour  les  utilisateurs  américains

230  V  ~  50  Hz  280  W  pour  les  utilisateurs  européens

(Les  matériaux  expérimentaux  seront  légèrement  différents,  le

les  paramètres  de  température  et  de  temps  cidessus  sont  à  titre  de  référence

seulement)

11OZ.15OZ

15OZ :  185�  (365�)  260  s /  11OZ :  185�  (365�)  210  s

Paramètres  principaux
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2.  Si  tous  les  voyants  sont  allumés,  le  processus  d'impression  est  terminé.  Le  chauffetasse  s'ouvrira  

automatiquement  et  vous  pourrez  retirer  la  tasse.

3.  ARRÊT  D'URGENCE.

1.  Si  le  premier  voyant  clignote,  la  machine  est  toujours  en  train  de  chauffer.  L'ensemble  du  processus  de  

chauffage  prend  environ  180  secondes.

Attention !  Évitez  de  toucher  directement  la  

plaque  chauffante.

En  cas  d'urgence,  vous  pouvez  appuyer  sur  le  bouton  d'alimentation  à  tout  moment  pour  ouvrir  le  chauffe

tasse.

INDICATEUR  D'ÉTAT  DE  LUMIÈRE
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Si  le  voyant  lumineux  clignote  de  manière  irrégulière,  appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  5  fois  de  suite  pour

La  machine  quittera  alors  le  mode  réglage.

5.  Attendez  5  secondes  pour  que  la  machine  enregistre  automatiquement  le  paramètre.

La  machine  quittera  alors  le  mode  réglage.

4.  RÉINITIALISER  LA  LUMIÈRE  IRRÉGULIÈRE

Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  pour  choisir  le  niveau  de  température  préféré.

5.  Attendez  5  secondes  pour  que  la  machine  enregistre  automatiquement  le  paramètre.

Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  pour  choisir  la  durée  du  compte  à  rebours  préférée.

4.  Les  cinq  voyants  cidessus  indiquent  différents  niveaux  de  température.

4.  Les  cinq  voyants  cidessus  indiquent  différentes  durées.

3.  Relâchez  le  bouton  lorsque  le  voyant  clignote  en  orange.

3.  Relâchez  le  bouton  d'alimentation  lorsque  le  voyant  clignote  en  vert.

2.  Appuyez  longuement  sur  le  bouton  d'alimentation  pendant  6  secondes.

2.  Appuyez  longuement  sur  le  bouton  d'alimentation  pendant  10  secondes.

1.  Éteignez  la  machine  ou  laissezla  inactive.

1.  Éteignez  la  machine  ou  laissezla  inactive.

arrêtez  la  machine.  Après  15  secondes,  elle  redémarrera  automatiquement.

6.  Le  réglage  automatique  de  la  température  est  au  niveau  3.

6.  Le  réglage  du  compte  à  rebours  automatique  est  de  60  secondes.

RÉGLAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS

RÉGLAGE  DE  LA  TEMPÉRATURE
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PARAMÈTRES  D'IMPRESSION

NOTE:

Utilisez  une  imprimante  à  sublimation  pour  imprimer  votre  motif  sur  du  papier  de  sublimation.

Afin  d'améliorer  continuellement  ses  produits,  nous  nous  réservons  le  droit  de  modifier  ces  informations  sans  

préavis.  Pour  toute  question  lors  du  montage,  veuillez  contacter  notre  service  client  pour  toute  question,  

commentaire  ou  préoccupation.  Merci  d'utiliser  nos  produits  dans  votre  maison !
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wärmepressmaschine
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Wärmepressmaschine

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:PD150

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.
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Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Ausrüstung!

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

Produkt.

FCC-INFORMATIONEN

Unfallgefahr.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder  Stromschlag  zu  verringern,

KORREKTE  ENTSORGUNG:

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  bedarf.

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

Befolgen  Sie  immer  die  unten  aufgeführte  Empfehlung.

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle

mit  diesem  Symbol  gekennzeichnete  Zubehörteile.  Als  solche  gekennzeichnete

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

2012/  19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Geräte.

einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen

Symbol  Symbol  Beschreibung
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WARNUNG

Eine  Stromversorgung,  die  nicht  die  angegebene  Spannung  aufweist,  kann  zu  Feuer  oder  Stromschlag  führen.

9)  Berühren  Sie  die  Heizplatte  nicht,  wenn  die  Maschine  heizt

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

2)  Ziehen  Sie  den  Stecker,  wenn  Sie  Zubehör  installieren

kann  zu  Stromschlag,  Brand,  Verletzungen  und  anderen  Schäden  führen:

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

7)  Zerlegen  und  reparieren  Sie  diese  Maschine  nicht.

12)Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  geerdet  ist,  um  Verletzungen  vorzubeugen.

Empfänger  ist  angeschlossen.

5)  Verwenden  Sie  diese  Maschine  nicht  in  Gefahrenbereichen.

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  dies  zu

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Installation.

3)  Auf  eine  dicke  und  stabile  Plattform  stellen  und  unter  belüfteten  Bedingungen  betreiben

11)Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  das  die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt.

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  dienen  dazu,

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

1)  Beim  Bewegen  der  Maschine  stets  den  Stecker  ziehen.

10)Nicht  in  feuchter  Umgebung  oder  in  Kontakt  mit  Wasser  verwenden.  Keine  Flüssigkeit  eindringen  lassen

1.Warnungen  müssen  sorgfältig  befolgt  werden,  um  Körperverletzungen  zu  vermeiden,  unsachgemäßer  Gebrauch  kann

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

8)Verwenden  Sie  keine  ungeeignete  Steckdose.

6)  Nicht  verwenden,  wenn  die  Maschine  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

13)  Berühren  Sie  die  rotierende  Stange  oder  das  Lagerteil  während  des  Gebrauchs  nicht  mit  den  Fingern.

die  Maschine,  um  Feuer  oder  Stromschläge  durch  Kurzschluss  zu  verhindern.

4)  Tragen  Sie  beim  Betrieb  der  Maschine  spezielle  Schutzausrüstung

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das
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6.  Bauen  Sie  die  Maschine  nicht  ohne  entsprechende  Anleitung  auseinander  und  wieder  zusammen.

2.  Verwenden  Sie  die  Maschine  auf  einer  flachen  und  stabilen  Oberfläche  in  einem  belüfteten  Raum.

18)  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

14)Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  bitte  das  Netzkabel  aus  der

Erfahrung  und  Wissen

Zeitschaltuhr  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  der  vom  Energieversorger  regelmäßig  ein-  und  ausgeschaltet  wird.

Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Rücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,

brennbare  und  explosive  Gegenstände.

Typ  Z-Anschluss:  Das  Netzkabel  kann  nicht  ausgetauscht  werden.  Wenn  das  Kabel  beschädigt  ist

Verletzungen.

7.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  an  eine  inkompatible  Steckdose  an.

Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne

Um  Verletzungen  oder  Tod  durch  Stromschlag  zu  vermeiden,  lesen  Sie  bitte  alle  Anweisungen

der  Maschine.

wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder  eine  Einweisung  in  die  Benutzung  des  Gerätes  erhalten  haben

die  Buchse.

oder  wird

5.  Verwenden  Sie  die  Maschine  nicht,  wenn  sie  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

im  Falle  von  Verletzungen.

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

Das  Gerät  darf  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät,  wie  z.  B.  ein

3.  Tragen  Sie  beim  Gebrauch  der  Maschine  hitzebeständige  Handschuhe.

das  Gerät  sollte  verschrottet  werden.

17)  Bitte  stellen  Sie  die  Verwendung  ein,  wenn  die  Maschine  raucht,  einen  eigenartigen  Geruch  abgibt,  Lärm  

macht  oder  sich  in  einem  anderen  ungewöhnlichen  Zustand  befindet.

1.  Lassen  Sie  die  Maschine  beim  Transport  vom  Stromnetz  getrennt.

bevor  Sie  die  Maschine  benutzen.  Bitte  lesen  Sie  die  Warnungen  sorgfältig  durch,  um  mögliche

16)Stellen  Sie  die  Maschine  flach  auf  den  feuerfesten  Tisch  und  halten  Sie  sie  von

Aufsicht

8.  Berühren  Sie  die  Tassenheizung  nicht,  während  die  Maschine  aufheizt.

4.  Verwenden  Sie  die  Maschine  nicht  an  gefährlichen  Orten.

,

15)  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  bei  Gewitter  oder  Blitzeinschlag,  um  Schäden  an

auf  sichere  Weise  und  verstehen  Sie  die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem
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PRODUKTEINFÜHRUNG

Beeinträchtigungen  oder  Mangel  an  entsprechender  Erfahrung  und  Wissen,  es  sei  denn,  unter

10.Kinder  dürfen  die  Maschine  nur  unter  Aufsicht  eines  Erwachsenen  benutzen.

Aufsicht  und  Anleitung  einer  für  ihre  Sicherheit  verantwortlichen  Person.

9.Diese  Maschine  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen  mit  körperlichen  oder  sensorischen

für  ihre  Sicherheit  verantwortlich.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



200  °C/392  °F

Übergabeparameter

Kompatible  Tassengröße

(Zur  Referenz)

Modell  (für  US-Benutzer)

Nennspannung/Frequenz  

Nennspannung/Frequenz  

Max.Temperatur

120  Vÿ  60  Hz  280  W  Für  US-Benutzer

230  Vÿ  50  Hz  280  W  Für  europäische  Benutzer

(Die  Versuchsmaterialien  werden  etwas  anders  sein,  die

Die  oben  genannten  Temperatur-  und  Zeitparameter  dienen  als  Referenz

11  Unzen  bis  15  Unzen

nur)

15  Unzen:  185  °C  (365  °F)  260  s /  11  Unzen:  185  °C  (365  °F)  210  s

DRUCKEN

Orange:  Erhitzung  läuft Grün:Solltemperatur  erreicht

1.  Wenn  die  Kontrollleuchte  grün  leuchtet,  können  Sie  mit  dem  Bedrucken  Ihrer  Tasse  beginnen.

Modell  (für  europäische  Benutzer)  PD150-W220V

PD150-W110V

Pro  Easy  TassenpresseProduktname

2  Stellen  Sie  die  Tasse  in  den  Tassenwärmer.  Sobald  der  Sensor  die  Tasse  erkennt,

Das  Heizgerät  umschließt  die  Tasse  automatisch.

Hauptparameter
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ANZEIGE  LICHTZUSTAND

1.  Wenn  das  erste  Licht  blinkt,  heizt  die  Maschine  noch  auf.  Der  gesamte  Aufheizvorgang  dauert  ungefähr  

180  Sekunden.

3.  NOT-HALT.

2.  Wenn  alle  Lichter  an  sind,  ist  der  Druckvorgang  abgeschlossen.  Die  Tassenheizung  öffnet  sich  

automatisch  und  Sie  können  die  Tasse  herausnehmen.

Achtung!  Vermeiden  Sie  direktes  Berühren  

der  Heizplatte.

Im  Notfall  können  Sie  den  Einschaltknopf  jederzeit  drücken,  um  die  Tassenheizung  zu  öffnen.
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EINSTELLEN  DER  TEMPERATUR

COUNTDOWN  EINSTELLEN

3.  Lassen  Sie  die  Taste  los,  wenn  die  Kontrollleuchte  orange  blinkt.

3.  Lassen  Sie  den  Netzschalter  los,  wenn  die  Kontrollleuchte  grün  blinkt.

2.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  6  Sekunden  lang.

2.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  10  Sekunden  lang.

1.Schalten  Sie  die  Maschine  aus  oder  lassen  Sie  sie  inaktiv.

1.Schalten  Sie  die  Maschine  aus  oder  lassen  Sie  sie  inaktiv.

Stoppen  Sie  die  Maschine.  Nach  15  Sekunden  wird  sie  automatisch  neu  gestartet.

6.  Die  automatische  Temperatureinstellung  ist  Stufe  3.

6.Die  automatische  Countdown-Einstellung  beträgt  60  Sekunden.

Wenn  die  Kontrollleuchte  unregelmäßig  blinkt,  drücken  Sie  die  Einschalttaste  5  Mal  hintereinander,  um

Anschließend  verlässt  die  Maschine  den  Einstellmodus.

5.Warten  Sie  5  Sekunden,  bis  das  Gerät  die  Einstellung  automatisch  speichert.

Anschließend  verlässt  die  Maschine  den  Einstellmodus.

4.UNREGELMÄSSIGE  LICHTER  ZURÜCKSETZEN

5.Warten  Sie  5  Sekunden,  bis  das  Gerät  die  Einstellung  automatisch  speichert.

Drücken  Sie  die  Einschalttaste,  um  die  gewünschte  Temperaturstufe  auszuwählen.

Drücken  Sie  die  Einschalttaste,  um  die  gewünschte  Countdown-Länge  auszuwählen.

4.  Die  fünf  Lichter  oben  zeigen  unterschiedliche  Temperaturstufen  an.

4.  Die  fünf  Lichter  oben  zeigen  unterschiedliche  Zeitlängen  an.
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NOTIZ:

Verwenden  Sie  einen  Sublimationsdrucker,  um  Ihr  Design  auf  Sublimationspapier  zu  drucken.

Um  unsere  Produkte  kontinuierlich  zu  verbessern,  behalten  wir  uns  das  Recht  vor,  diese  Informationen  ohne  

vorherige  Ankündigung  zu  ändern.  Bei  Fragen  während  der  Montage  wenden  Sie  sich  bitte  mit  Fragen,  

Kommentaren  oder  Anliegen  an  unseren  Kundendienst.  Vielen  Dank,  dass  Sie  unsere  Produkte  in  Ihrem  Zuhause  

verwenden!

DRUCKEINSTELLUNGEN
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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